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Sz k aatóvo i <esestieiai: sedoen pántokén 

Felelős szerkesztő 
H u s s G y u l a 

Több vidéki város hö lgyközönsége 
elhatározta, hogy a rossz gazdasági viszo
nyok miatt az idén nem fog bálozni. 

Hogy megmaradnak-e elhatározásuk 
mellett, az még nem egészen bizonyos; 
mert egyrészt az önmegtagadás túlságos 
mértékét venné igénybe az a heroizmus, 
másrészt meg az alóla való kibúvásra 
meglehetősen kedvező alkalmat nyújt a 
gazdasági depressziónak némi enyhil ->se. 

Mindazonáltal ineg mindig igen rossz 
idők járnak. Pénzünk nincs, kedvünk 
sincs és szükségeink mégis napról napra 
szaporodnak. Veres verej tékkel végzet t 
munkánknak nincs meg a kellő díjazása, 
de azért az asszonyok fényűzése m é g s e 
csökken észrevehetően . 

Hajdan sem voltak külömbek, mond
ják sokany m g y a r i y n ^ i s * 
é s unokáink is azt fogják tenni. Megen
gedjük, de mi mégis kis különbséget Iá 
tutik a mult é s jelen közt. Anyáinknak 
éa nagyanyáinknak a pipere csak ünneplő 
megje lenésekre szolgált, ilyenek pedig, a 
templomot k ivéve , vajmi ritkák voltak. A 
hétköznapok a házi k ö t e l e s s é g e k teljesi 
t é sére szolgáltak ; látogatásokat vasár 
nap é s akkor is ritkán tettek. Nyilvá
nos mulatságokat rendesen csak a 
nagy urak tartottak ; á közre ndüek-
nél olyasmi oly nagy ritkaság volt, 
hogy ha valaki egyszer szerencsés volt 

^ * r . . a l t l H | M kia.4eklve.tal ; 
. Celldömölk. Dórnolki-iilee,. Gombás hac — Hirdetéseket 

fölvesz a kiadóhivatal és özv. Z a i g m o n d I • t T a n n 4 
künyvkuretkedéae 

nyilvános mulatságban részt vehetni, 
egész életén át volt mitől beszélnie é s 
kepvesen visszaemlékeznie. 

Mai'n.ip leányainak ily é letet fölötte 
unalmasnál; találnának es akármely kis 
varosban is nagy számmal találhatni olya
nokat, kik elveszett, ek mondanák a na
pot, melynek legalább estéjét társaság
ban, színházban vagy játékban nem töltöt
ték. Ez sokkal komo-yabb baj, mint e lső 
tekintetre latszik, A ki minden napból ün
nepet szeretné csinálni, az rendesen az
zal végzi, hogy sohisein lesz ünnepe, 8 
a mi eleinte gyönyörűségül szolgált, az 
végül kin időtöltéssé váli , a miből leg-. 
feljebb az a his/.ou, bogy nz emberrel' 
ideig óráig elfelejteti a haszontalanul töl
tött élet fölötti kedvet lenséget . De éppen 
e mesterséges elpalá*tolasa a kedvetlen
ségnek tesz kedélyünket tölöttebb é n é 
kénnyé, türelmetlenné és .ne nyúlj hoz-

Köte l e s sége t teljesítő nő, a ki házat 
rendben tartani, gyermekeit godosan ne
velni es férje boldogitasáról gondoskodni 
kíván, nem igen szorul a hiábavaló idő 
töltésre é s a mint gok emberről mon d-
ják , hogy nem ér rá unatkozni. 

Ugy lett rendelve a teremtés, hogy 
a nő valódi boldogságát csak mások bol-
dogitásában találhassa. 

Kétségbe kellene sokszor esnünk 
magasabb rendeltetésünk felett, ha körű 
lottónk á nő önfeláldozó működése 

emlékezetne , hogy isteni nemzetség va
gyunk. . . 

Am de semmisem k é p e s a nőt isten 
tulajdonságából g y ö k e r e s ebben kivetkőz 
tetni. n n t az úgyneveze t t szórakozás k e 
resése . 

A térti, a ki sokszor nagyon is egy
hangú fárasztó napi munkája utan, test
ben é s lé lekben kimerülve, gondjait, egy
két órára lerázni igyekszik, ám keressen 
szórakozást, a hol ta lá l ja; de a nő e g é s z 
életfoirlalatosságát szórakoztató apró gon
dok képezik é s a mulatságok nála nem 
Oditésre, hanem árra szolgálnak, hogy fi
gyelmét azoktól az apró gondoktól el
vonja. Nőknek egy bálra készülés épp
oly fontos dolog, mint nekünk, férfiak
nak, valamely nagy hivatalos k ö t e l e s s é g 
e l v é g z é s e . 

A nők legszebb kiváltsága, hogy 
kély eszközökkel képesek nagyot mtt-

és a \egbo^do^^^m^m^aó?t^ff^u^ 
jainak köszönhetjük. ' 

Am bírják tovább is a mennye leg
szebb adományát javadalmul é s legyen e s 
jutalmuk amaz önmegtagadó lemondásu-
sukért, hogy sz idei farsangból tőrlik a 
bálokat — ha ugyan igaz lesz I 

— Sorozat l l l j-baa. Celldömölkön as idei 
sorozás Radó Gyula elnöklesevel március hó 13-án 
kezdődik a 17 én végződik'. 

Tősgyökeres ember volt Kranszki Pál uram, 
vagy a mint közönségesen hívta anép Pali bácsi 
Magyar volt kivül-belül. Pedig ugy ötven esz
tendő elótt mag a Miatyánkot sem tudta el mon 
dánl - magyarul. Ugy szakadt ide valahonnan 
messze idegen országból, mint szegény vándorló 
legény, kinek se országa, se hazája. De nem n 
volt mis hibája ezen kivül, mert becsületes, 
iparkodó, jóravaló ember volt- A mesterségeben 
meg éppen ritkította a párját. A falu vénei még 
emlékeznek r á , 'm ikén t fogadta szolgálatába 
néhai Majoros István, az alszegi híres molnár, 
kinek két vízimalmán sohasem pihentek meg a 
nagy zakatoló kerekek. Nem volt a határban 
jobbraódu ember náls. 

Malmain kivül voltak telkei, földei, rétjei, s 
vagyont érő igás és lábas jószága. De, a mi 
mind ezeknél többet ért, volt neki egy hajnalképü, 
tUzről pattant, búzavirág szemű, szép ••gyeilen 
leánya. Eszter volt a neve. Nem akadt olyan 
rózsabimbó három vármegyében. Hát . maga 
a lelke! Olyan szelíd volt, mint a galamb és 
olyan jószívű, akárcsak a mesebeli tündékisasz-
szonyok. Bezzeg szerette is mindenki, kiváltkép 
az apja. Nem tudott olyast kívánni, a mit egyet
len szavára meg ne cselekedett volna. S mégis 
egyszer ugy fordult, hogy mejdnem kiűzte- a 
hazából. Az a szegény vándorló molnár-legény 
volt az oka mindennek. 

Mert hát ugy történt a dolog, hogy Eszti

kének, nagyon •egeeStTU mUiu, tr. miket i 
geny vándorló bekopogtatott bozzájuk.. Hogyne, 
mikor meg kérni sem tudott az istenadta. Olyan 
furcsa nyelven bsaséit, bogy még a . pap sem 
értette meg, pariig, «z mar esek eleget tanult. 
De hat azért teremtette a jó Isten a ezivet, hogy 
megerezze, a mit meg lem értett az ember. 
Buony nem ssógyaalsne tv'lajtáréi leemelni a 
batyut, melyet azután nem is kö'ött fel •oka 
többe. No meg as igazat megvallva, .szép egy 
szál legény volt. Ha nem sütötte volna meg 
annyira a nap, királyfinak is beillett volna. Mi 
tagadás lenne, rajta '8 felejtette egy párszor a 
sze.net Majoros uram leánya, miközben az ételt 
és egy pohár jo borocskát oda rakta eléje. A 
legény is utánna pillantgatott, de csak ugy lopva, 
mert megijedt a szive dobogasatól. 

— Hej 1 ha itt maradhatnék — gondolta 
magában — bért se kívánnék én. Pedig ez a 
kívánsága csakhamar beteljesedett Esztike elő
szólította édesapját.éa megkérte szépen, bogy 
fogadja be a malomba, ne kóboroljon tovább a 
szegény lelek. Az öreg molnár dörmögött ugyan 
egy kicsit de csak ugy, hogy senki se hallja. 
Mit fog ó kezdeni ezzel az emberrel, a kinek a 
nyelvét sem érti ? Ba eleinte nehezen is ment 
a dolog, ugy kellett neki kezzel-labbal mutogatni 
mindent, hogy mit csináljon. Hogy a fránya vitte 
volna el a nyelvét! Hanem az erős akarat las
san-lassan legyőzte a nehézségeket. Néhány hét 
múlva nem kellett már integetni, elvégezte az 
uj l e g é n y maga a dolgát. Nem esett se baj, se 
kar sí mailbe, Jobb keze lett az . öregnek, a kii 

most már legtlábfr-Jwbé-aeiba sripihvinltettfi 
gát Egy fel isztcndó inalva mar meg is értették 
egymást Ugy ragadt a nyelvere a magyar 
mint az ínyére a liszt ..Vasárnap , raj— 
mar magyar köszöntéssel nyújtotta át 
az elmaradhatatlan virágb 
már a templomban is aa. 4, 
a fért nep ájtatos énekét, 
sem néztek reá már oly gógösen, mint _ 
hetekben. Egyik sem adott volna már kosarat 
a .Kamasz muszkának'. Így ctufolták, mikor a 
faluba került Nemit tudta aat.sokáig zxtagbocst-
tani nekik, mikor megértette. Mert hát mondhat
nak nagyobb csúfságot egy hontalan szegény 
lengyelnek? Később azonban ez is elfelejtődött 
és ugy összeszokott a legénységgel is mínha 
együtt nőtt volna fel valamennyiükkel Csak 
egyetlen egy ellensége volt, bíró uram fia, Pintér 
Bálint, ki folyton otí legyeskedett az Eszti leány 
mellett Ugy beszélték a filub.in, hogy az öre
gek mar regen elvégeztek egymás között, hogy 
egy pár lesz belőlük. Módos, a legény is, a leány 
is, szemrevalók is mind a ketten, hat össze is 
illenek szépen. No meg legalább az volt a híre, 
hogy szeretik egymást. Pedig dehogy szerették! 
A leánynak már regen megvette a szivét az az 
ideges momár-legeny, Bálintnak meg nem annyira 
a leányra,, mint a vagyonára fájt a foga Es ezt . 
megakadályozza aa a jövevény, mert csak a vak 
nem látja, bogy Eszüké százszor jobban szíveli 
a lengyelt mint a bíró fiát 

Dühöngött is emiatt Bálint a nem hagyta 
volna békeaségbeu a. szelíd legényt, minduntalan 
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A pénzpiac javulása 
Ki hitté volna, hogy meg valaha megérjük ? 

Szinte lemondtunk mát arról, hogy a velünk örö 
kos hadilábon álló pénz barátságosabb arcot fog 
mutatni. •• 

Sutba a lanttal, a melyen eddig csak szivet-
reugetó jeretuiádokat pengettünk 1 Hadd szojou 
egyszer vig nóta, hogy az elcsüggedt ked.-lyek 
derűsebbé, vidámabba legyenek 1 

A nagy bankokban felgyülemlett, összehal
mozódott a pénz, — a pénz, melynek rejtekbe-
lyet mi szegény, boldogtalan halandók hiába fir
tattok, hiába kutattuk. Most mar tudjuk, hut tar
tózkodik. De nemcsak tudjuk a hollétet, hanem 

Ugy biztatnak — személyesen is szerencsénk 
lesz hozzá. 

Mert a nagy bankok, azzal egyidejűleg, 
hogy elárulták, miképp készpéuzulluguk mosta
nában kétszer-háromszor akkora, mint niaskor 
volt, egyúttal nemesielküen kijelentettek, bogy 
az eddigi fogoly t immár — huel alakjaoau — 
szabadjára fogják ereszteni, másazóval a szoros 
zár alatt őrzött peuz immár körútra fog mdului 
az emberi társadalom széles rétegei köze. 

Lesz tehát megint papírpénzünk, s nem is 
fogunk válogatni közülük, miiidke.tói egyforma 
melegséggel fogjuk keblünkhöz szorítani Nincs 
ugyanis seuuni okunk, hogy az ercpenzt többre 
becsüljük a papírpénznél, mert ugyan az-az in
dok, a melyik a bankokat ueuieslelkusegükre in-
dito.ia, egyúttal teljes egészében h-.-lyreallitja a 
papírpénznek — ha mindjárt csuk a uep legal 
SÓbb rétegeiben — kissé megingott bitelet isi 

A Z igy kedvezően megváltozott helyzet 
okát ismén mindenki.' A háborús veszedelem va-
lo.-zmusege csaknem, teljesen elmúlt. A nagy 
lideic nyomás, mely elfojtott az országban min

den élénkebb lüktetést, megszűnt és egy szebb, 
<-gy boldogabb jővó perspektívája tárul fel előt
tünk ! 

Meg uem állunk ugyan azon a ponton, 
melyafc, tul mar nem fenyeget veszély ; meg 
jie'u'iiyujt a helyzet teljes megnyugvást; de a 

•boldogulás butuló jelei minden lenn uiu: átkoz
nak, — mutatkoznak különösen a bankok elha
tározásában, mely ezúttal a javulás legjobb fok
mérőjének tekinthető, mert a pénz ó hatalmas
ságával a részvényeseik osztalékait féltő bank-

• igazgatóságok mindénkor csinyjan, túlzottan óva
tosan szoktak lenni, s ha már ók is kinyitják a 
bugyelárisaikat — ha nem ijednek meg a tre
zorokhoz nyúlni, mint a hogyan több, mint más-
fel év óta olyannyira húzódoztak ettől, akkor 
biztosra, vehetjük, hogy most már aj. kedvező 

aeru fog a közgazdaságunk részére kezdődni, a 
mi egyébiránt abban a másik örvendetes előjel
ben is nyer megerősítést, hogy a tőzsde,' elis
merve kü politika ibe.vzetüuk jobbrafordulását és 
honorálva a bankok pénzkínálatait épp oly, sőt 
talán még nagyobb hirtelenséggel veri föl az ér
tékpapírok árat mint azokat rövid néhány hét 
előtt a háborús veszedelem baisse-sül.yesztójébe 
rántotta le 

De ezek a kedvező előjelek nem arra ok 
tatnak bennünket, hogy most már ölbe tett kéz
zel varhatjak a pénz özönleset ; ellenkezőleg, 
arra buzdítanak, a kínálkozó alkalmat meg kell 
ragadnunk, kettőzött szorgalommal, fokozott erély-
lyel hozzá kell látnunk a teremtő munkához, 
hogy pótolhassuk mindazt, a mit a sok drága, de 
hasztalanul elpocsékolt időben mulasztani vol
tunk kénytelenek, mert hiányzott a legszüksé
gesebb eszköz: a pénz. - > 

Ha igaz, hogy bővében fog bugyogni a 
pénz, akkor legelső kötelességünk, hogy min
denki a neki szánt müköd-ssi körben társaival 
vallvetve és vetélkedve közgazdaságunk megíz-
mositásán dolgozzék. 

H I R E R 

H i r d e t é s e k é t 
felvesz a kiadóhivatal. 

Millió 
h i t e l e s bizonyítvány privátok és 

orvosoktól a 

R A I S E l i 
léié meUkarameUaról, mely 

Köhögés 
rekedje? kitzrau lét ' nyálkásodís 
ellen a legbiztosabb és a legjobban 

ható gyógyszer. 
K a p h a t ó : — 

Vissprrmben : IneteKálmán. Drotetir-
ben : Balogh Mihály, CeUdomóllkon : 
Bisiczky Ödön gyógyszertárában. 

— .Al aj bajor régensnek. Lajos kir. herceg, 
nek kormányzása kezdetén is Sárvár felé fordult 
figyelőé ; Masátk Mihály sárvári jószágigazgató
jának érdemei elismeréséül a Szent Mihály-rendet 
a koronával együtt .adományozta. Sárvarott és a 
vármegyében az elismerés eme megnyilatkozása 
őszinte örömet keltett. 

— Kettős családnév. A király megengedte, 
hogy Nárai Szabó László dr. -ügyvéd, a szom
bathelyi kamara helyettes elnöke és törvényes 
utódai regi magyar nemességük, címerük és 
.Nárai" előnevük épségven tartása mellett a 
Nárai-Szabó kettős családnevet viseljék. 

— Dj hitbizomány 1 megyében. A belügymi
niszter leiratban értesítette Vasvarmegye közön
ségét, hogy a király a vármegye területén egy 
uj hitbizományi engedélyezett A király megen
gedte, hogy Almássy Ede nagybirtokos borostyán
kői és mariafalvai birtokaiból, valamint két millió 
korona névértékű értékpapírból elsőszülöttségi 
hitbizományi alapíthasson. A belügyminiszter az 
erről szóló oklevelet jóváhagyási záradékkal 
ellátta. A miniszter utasította aa alispánt, hogy 
a legközelebbi megyegyűlésen hirdesse ki az uj 
hitbizományi. Haladónk"teb..t szépen hátrafelé. 
Nem hogy felszabadítanák a közös birtokokat, 
ellenkezőleg, meg szaporítják a számukat. Ninca 
mit csodálkozni tehát a folytonos Amerikába való 
kivándorlásou — 

— Székely Ferenc Szombathelyen. A lemon
dott igazságügy-miniszter: Székely Ferenc dr. 
legközelebb Szombathelyre érkezik beszámolót 
tartani. A beszámoló elé vármegy cszerte nagy 
érdeklődéssel néznek és arra — értesülésünk 
szerint — a celldömölki járásból is igen sokan 
el fognak utazni. 

— Öngyilkos huzárkapitánv. Vidot Aladár 
a 11-ik huszárezred kapitánya,- ki az utóbbi idő
ben idegbeteg volt és emiatt családja gyógyke
zelés végett a Grác melletti Martangrünbe szál
lította az ottani szanatóriumba, vasárnap ott 
öngyilkosságot követett el. Az életunt kapitány 
a hir szerint kardjába dőlt, szíven szúrta magát 
s nyomban meghalt Holt tettemét kedden Cell
dömölkre szállították, itt felravataloztak s szerdán 
temettek el nagy részrét mellett: Vathmersén 
a családi sírboltba. 

— Dl lelkész. A zalsszentiváni ág. h. ev. 
hitközség Nagy István pápai püspöki segédlelkészt 
megválasztotta lelkészévé. Az uj lelkész Nagy 
Sándor celldömölki ág. b. ev lelkész fia. 

— Borellenöriö-bizoltság. A földmivelésügyi 
miniszter 1915. évig a celldömölki járás terüle
tére Bisitiky Ödön gyógyszerész elnöklete alatt 
Rrindl Istvánt és Palovits Józsefet borellenőrző
bizottsági tagokul nevezte ki. A miniszter föl
kérte a bizottságot, hogy mivel a jelen viszonyok 
között könnyen akadhatnak, kik hamisított bort 
hozhatnának forgalomba, szigorúbban játjának el 
megbízatásukban. 

belekötött. Csakhogy egyszer azután a türelmes 
lengyel is megsokalta a dolgot és olyan busásan 
találta neki visszafizetni aa adósságot, hogy két 
hétig nyomta utána az ágyat. Pedig Bálint a 
legerősebb snhanc Urában állott eddig. Ettől 
fogva már messziről kitért as útjából és esak 
háta mögött vicsorgatta a fogát Megállj muszka! 
Más tejpraihei nyúlt ezután. Ha valahol előfog
hatta Majoros aramat, telebeszélte a fejét, hogy 
minő ellenséget tart a basában, meglopja as a 
sehonnai jobbról is, balról is. As öreg molnár 
eleinte rá se hallgatott a rágalmakra s hol a bíró 
uram előhozakodott ezzel vagy azzal a csúnya 
pletykával, megvédelmezte a legényt Hanem 
csak egyszer másról is kezdtek beszélni a vén 
asszonyok a tűiébe : — He, Majoros uram, kurva 
van a kertbon ; aa a legény nem a lisztedet 
lopja, hanem a leányod ajkáról rabolja a csókot 
Krre mar megvadult a jó öreg és szörnyű ha
raggal támadt rá as ó drága, egyetlen lányára: 
Mi igaz ebből a sok beszédből? Valld meg. Nem 
zörög a haraszt, ha a szél nem fújja. És a lánya 
még csak nem is tagadta. Szereti biz ó azt a 
legényt, s nem is lesz A soha más felesége, csak 
azé a vándoré. Sohasem látta még a falu olyan 
kikelt ábrázattal járni Majoros uramat, mint ezen 
a napon. Szinte toporzékolt dühében. Hiába sírt-
ritt a leánya, kiadta az útját a legénynek. Ha 
nam tetszik-rivalt rá á sírdogáló leányr i-mehetsi 
te is. Le is ut, fel is ut Úgyis elég szégyent 
hoztál már ósz fejemre. Egy ilyen rongy ágról 
szakadt koldussal szűrni össze a levet, szegyeid 
magad, te hitvány . . . Ne szidja, jó uram -

vágott közbe^a legény — ártatlan ő mindenben. 
En vagyok az egésznek az oka. Könnyebb szív
vel megyek el, ha tudom, bogy megbocsát neki. 
s hogy nem bűnhődik ő is miattam . . . Boy ki
csit le is csillapodott erre Majoros uram mert 
hat lágy szive volt az öregnek, s latvan, mint 
fut alá hirtelen egy könny a Palkó szemé
ből, odaszólt hozzá: No nem muszáj éppen most 
indulnod! Nem akarom, bogy a faló kibeszéljen, 
bogy ugy dobtalak ki, mint a gazdátlan kutyát 
Maradj itt, a mig kitelik a hónapod, s azután 
menj Isten hírével. Szép csomó pénzecskéd is 
volna már nálam Majd holnap kihozom a taka 
rákból s aztán majd valahol kezdhetsz valamit 
Hanem te, fordalt a leányához — te, nem ma 
radsz idehaza. Holnap beviszlek a nénédhez a 
városba, ott maradsz a meddig kimegy fejedből 
es a bolondság. Ugy lett minden, ahogy mondotta, 
a leányt elvitte a néniéhez még csak bucsut se 
vehetett szive választottjától, csak egy lopva 
vetett pillantással váltak meg, a legény meg ott 
maradt s dolgozott napkeltétől napnyugtáig, mintha 
misem történt volna. Dolgozott és várta komoran 
a napot, mikor odább viheti innen a lelke terhét 
s kisírhatja magát valahol a határban, a hol 
Benki sem látja, vagy ha látja, senki sem ismeri-. 
Hanem máskép történt, mint a hogy gondolta. 
Alig egy pár nap múlva az öreg plébános furcsa 
prédikációt tartott. Azt mondta, hogy veszélyben £"gíí* kinek ép a keze és a Iába, siessen a 
táborba, mert siet ám az ellenség is, hogy le-
gázolja szabadsagunkat Majoros uramban fel-
pezadült a ver. Hej ha ó most fiatal lenne, ha 

nem reszketne agy a kese, lába, hogy menne ő 
is azzal a rajjal, mely már ott gyülekezik a 
községháza táján. Délfelé beállított hozzá a len
gyel legény Mesteruram engedje el azt a pár 
napot, a mi meg hatra van, hadd menjek én is 
a hazaért, szabadságért küzdeni. Ember vagy 
fiam 1 tört ki as öreg, könnyeit se tudván vissza
folytam. Dehogy tartoztattak, esak legyen veletek' 
a magyarok Istene. Még a községházáig is elkí
sérte és büszkén nézett végig, a legénysoron, 
mintha mondta volna" Én már nem mehetek, fiam 
sincsen, de azért küldők én is magam helyett egy 
derék legényt Éppen akkor került eléje Pintér 
Bálint Az öreg átölelte ót is. Te is mégy fiam! 
Nem megyek, as apám nem győzi maga. 
lesznek ott elegen. Az öreg arca kipirult, alakja 
kiegyenesedett, villogó szemekkel nézte a szép 
szál legényt és dühösen kiáltottBestye gyáváját 
Rongylelkü kölyök. És én ezért akartam kiverni 
házamból azt a derék legényt, a ki Idegen létére 
megy a halál elé értünk. 

Ekkor ért oda Palkó is, kinek az öreg azt 
mondotta: Ha majd beértek a varosba, ugorj fel 
egy pillanatra a leányomhoz és mond meg neki. 
hogy ón üzentem, öleljen meg, "-'csókoljon meg 
búcsúzóul és igy menj a csatába És ha vége 
lesz a habomnak- szükség less rád megint a ma
lomban. 

Betelt vagy másfél esztendő, mire visszajött, 
Az arca tele volt lerothadt sebekkel, de azért mégis 
végig csókolta valamennyit édes mátkája, a hű* -
séges, szép Majoros Eszter. 
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— LeaoitXX. Alsóságh érdemes bírája: 
jítmtstr Lajos as alispánnak bejelentette a birói 
tisztségről való lemondását. Mielőtt az alispán 
intézkedni fog as nj ' választásról, már is megin
dultak a kombinációk s igy az alsósághi bíró-
választás érdekesnek ígérkezik. 

— BörtönTizsgáló- A f. hó 8-án Szombathe
lyen tartott varmegyei közig, bizottság gyűlésén 
a ee'ldöraölki közig, börtönvizsgálójává liaröthy 
László dr. választatott meg az 1913. évre. 

— Tömeget pályázó A város által a pol
gári iskola epitesi tervrajzára kiirt pályázatra nem 
kevesebb mint hetven pályázó jelentkezett eddig 
• nem lehetetlen, hogy ez a szám még nőni fog. 

— Batiszt ruhában. Szombathelyen a far 
fangon mindössze barom bál less. A vasmegyei 
Kaszinó, az isr. nőegylet és a vakokat gyógyító 
egyesületek rendesnek* balt. A rendezőség ki 
mondotta, hogy a nők selyemruhában nem, csak 
is batiszt és szövet inhabau jelenhetnek meg 
a bálokon. Nagyon helyesen van, csakhogy 
ennek az üdvös intézkedésnek aligha lesz meg 
a kívánt eredménye, mert hát a t. hölgyek ször
nyem megszokták már a fényűzést, a drágaságot, 
, t ferjur.ik és. apák pedig moccanni sem mer
nek a gyöngéd nem esztelen költekezése ellen. 

— Elhányt orvos. Btirger József dr. kör
mendi o r v o s , 80 eves koraoan a mult heten 
elhunyt. Temetése nagy részvéttel ment végbe. 

— á Megcsalt férj ko tz i j l . A sárvári járás
ban levő öibo községben szerdán reggel véres 
szenzáció történt. As eset sablousserü. A hét 
évvel ezelőtt Amerikába kivándorolt férj érkezett 
váiailauui haza, a kinek megírtak, hogy itthon 
hagyott neje benső viszonyt folytat a sógorával 
és már kei gyermeke van tőle. A ferj az istálló
ban akadt feleségere es kedvesére, hat rcvorver-
lövest telt reájuk, mindketten megsebesültek, 
férjet a csendőrség letartóztatta. 

— Dl ügyvéd. Torma Sándor dr. városunk 
baa ügyvédi íiudajat a bét folyamán megnyi
totta. 

a temetésen. A temetést a nagyvázsonyi ag. evang. 
lelkész végezte, a ki megható beszédet mondott 
a koporsók felett. As öngyilkos .szerelmes párt 
kívánságukból képest kösös sirbs temették el. 

— Megszökött katonák. A vasmegyei házi
ezred parancsnoka tudatta az alispánnal, hogy 
12 legény megszökött a kaszárnyából. A szökött 
katonák kézrekeritése iránt megtették s szüksé
ges intézkedéseket. 

— lent sikerült merénylet. A mult szomba
ton éjszaka kocsin Szombathelyre igyekezett 
Pulay István kisunyomi birtokos. A Nagypityer 
es Uatlábu csárda közötti uton két sötét alak 
megtámadta a kocsit s fel akartak rá kapasz
kodni, azonban Pulay botjával jókorát suhintott 
rájuk B közben a kocsis sebes Tag tatásra ösztö
kélte á lovakat, A támadók elmaradtak s 
merénylet igy nem sikerült. Á csendőrség keresi 
a merénylőket. 

— taxiit cserélt patika A belügyminiszter 
megengedte, hogy a szentgotthárdi Szent István 
gyógyszertár régi tulajdonosáról, Vargyassy Gyu
láról Friedrich Ödönre ruháztassék át. 

— Öngyilkossági kísérlet Ganz Imre szent
gotthárdi óragyári munkás hétfőn Szombathelyről 
Szentgotthárdra menet a vasúti kocsiban kétszer 
magára lőtt revorveréból, de mindkét lövése azon
ban jelentéktelen sebesülést okozott. Hazaérve 
még végig járta a korcsmákat - és csak 
ment lakásara. Otthon a tükör elé állott 8 kétszer 
fóbeló'te magát, de nem halt meg. Az eleiunt 
Ganzot, súlyos sebével szüleihez Apatinba szálli 
tották e l 

— ujabb betörés IX lUásmnkláL Mosta
nában Szombathelyen napi renden vannak a 
betörések. Alig muiik el egy éjszaka is, hogy 
betörésre ne ébredjen a város közönsége. A 
szombathelyi 5-ik számú qjánus ezred lakta
nyájában as újév első napjának éjjelén ujabb 
betörést követtek el. Ez úttal az állomástiszti 
irodában jártak a rendkívüli ügyességet mutató 
betörők s 1700 korona készpénzt emeltek el. 

állategészségügyet állandóan veszélyeztetik. A 
ragadós állatbetegségek, főleg pedig a ragadós 
száj és körömfájás ilyen uton történő sséthnrco-
lásának megakadályozása céljából s kbáegéssség-
ügyi érdekeknél fogva is a m. kir. belügyminisz
ter és kereskedelemügyi miniszter urakkal egyet-
értőleg ezennel elrendeltem, hogy a tejszállitás-
bos használt edényeket (kannákat) használatba 
vétel elótt a term-lók, kiüritea után, illetőleg 
visszaküldés előtt pedig a tejkereskedők és mind
azok az egyének, a kik uras teles kannákat 
(edényeket) szállítanak, bő vízöblítéssel belül és 
kivül gondosan megtisztítsák és azoknak állandó 
tisztántartására kiváló gondot fordítsanak. B te
endők elmulasztását kihágásnak minősítem, mely 
kihágás 200 koronáig terjedhet ás as 1901. évi 
X X t c 28 § ában megjelölt célokra fordítandó 
pénzbüntetéssel, behajthatatlanság esetén pedig 
megfelelő elzárással büntetendő. A jelen rende
let alapján büntetendő kihágások felett a rend
őri büntető bíráskodást a Rcsz. 1 § ában felso
rolt hatóságok és pedig harmadfokon 
földmivelésügyi miniszter gyakorolják. 

kir. 

X ± * ± * 3 t d k d f c Je±a 

s 1 7 U U korona készpénzt 
i Három héttel ezelőtt már tudvalevően jártak i t t 

— lükedyelo. A celldömölki fiatalság 1913 betörők s ekkor az ezred pénztárát vitték el 
évi január hu 18 ati, szombaton a >Griff* szallu 
ban uiükedvelői kabaréval és éló reklámképek
kel egybekötött taitces.élyt rendez. Kezdete este 
& ólakor; •>••> ---••<"!•'• '/-'"•• -"•'} 

— Öngyilkos szerelmes pár. Rémes szerelmi 
dráma játazadou le a mun szombaton délelőtt 
a nagyaimonyi szólóhegyen. Hajas István vasúti 
alkalmazott lőtte agyon előbb kedvesét, Csisma-
xia Zsuzsit es uiáua magát lőtte agyon. Mind
ketten nyomban meghaltak. Az eset előzményei 
a következők: Hajós István és Csizmazia Zsuzsi, 
mindketten nagyaimonyi születésűek, együtt gye 
rekeskedtek, egyUtt-nőttek fel s végre is- egy 
másba szerettek. Hajós nemrég Budapestre köl
tözött es a vasútnál nyert alsalkelmazást A szét
vált szerelmesek állandóan levelezésben állottak. 
Uj év elótt néhány nappal á leány levelet ka
pott Hajóstól Budapestről és a levélre a leány 
SzUvesster-ejjel Budapestre utazott a hol talál
kozott szerelmesevei egy közös rokonuknál. 
Hogy itt mitörtent a szerelmesek között, as rej
tély. Pár napig tartózkodtak Budapesten, ott el-' 
utazásuk előtt öt levelet írtak. A leveleket pén
teken postára adtak s ók az esti 9 óra 40 perc
kor induló vonattal jöttek el Budapestről. Szom
baton reggel 6—6 óra között érkeztek simonyi ál
lomásra, ott leszállottak, kimentek egyenesen a 
simonyi szőlőhegyre és ott behatoltak Csizmazia 
András pincéjébe, melyet ngy törtek fel. A pin
cében még bort is ivott a szerelmes pár és ezt 
kis papiroson tudattak is a pincetulajdonossal 
ás egyben bocsánatot kértek tőle, hogy végze
tes tettük helyéül as ő pincéjét szemelték ki. 
Hogy a borából ittak, azért is elnézést kértek, 
mint irja as öngyilkossá vált Hajós, nagyon 
megsaomjuztak és utoljára ittak úgyis. A halaira 
szánt szerelmes párt a pincében egymás mellett 
fekve találták meg. A helyzetből ítélve. Hajós 
teljes hidegvérrel lőtte ángyon iserelmesét. A 
szivénél lőtte meg • mielőtt a revolvert magára 
fogta volna, a leányt, a ki akkor már bizonyára 
meghalt, balkarjával átölelte a egy szivének 
jól irányzott lövéssel magát is agyonlőtte. Az 
öngyilkossá vált szerelmesek pár hátrahagyott 
levelükben semmitéle felvilágosítást nem adnak, 
miért lettek öngyilkosokká. Az a hir kering, 
hogy a leány hozzátartozói ellenezték volna, 
bogy Hajóihoz menjen feleségül. Ez a hir azon 
ban kevés valószínűséggel bír. Az öngyilkossá 

¡27.000 korona tartalmával együtt. Azóta rendkí
vül energikus intézkedéseket tett az ezredparancs 
nökság. Így me 
laktanyába b e l é . 
történt, a mi még titokzatosab 

ember a 
betörés 

teszi az ügyet 

Kiadó lakás. 
Celldömölkén Árpád utca 80 szám 

alatti magányos házban 8 szoba, fürdő
szoba, stb. mellékhelyiségekből álló 
lakás folyó évi május hó l-re kiadó. 

Bővebbet: 

Honitk Jené 
kómivesmesternél Árpád utca 5 szám. 

— Anyakönyvi kfrosst Á celldömölki anya
könyvi kerületben a mult 1912 év folyamán a 
születés volt 180, halálozás 86, tehát születési 
többlet 94, a mi elég kedvező eredmény. Házas
ság 34 köttetett 

— Megdicsért csendőrök. A székesfehérvári 
csendórkerületi parancsnokság Símtgi János 
vasdobrai őrsparancsnokot és Farkas József 
gyanafalvaí őrmestert hosszas ezo'gálatukert, 
eredményes működésükért és jó magaviseletük
ért nyilvános dicséretben részesítette. 

— Tintáiról l l i X l l l l l s a lostakiUemények 
ciaxéiébex. 1913. évi jannár hó 1-től kezdve 
belföldi, valamint a i Ausztriával és a Bosznia 
Hercegovinával való forgalomban meg van en
gedve, hogy a feladók az ajánlott levélpostai 
küldeményeket, továbbá — alábbi kivétellel — 
a csomagokat és ezek szállítóleveleit tintairon-
nal is címezhessék. 

Ajánlott levélpostai küldemények címzésé
nél a tútairónt akár a címoldalnak előzetes 
megnedvesitésével, akár száraz alapon 
használni. ' 

Csomagok és ezek szállítóleveleinek tinta-
irónnal való címzésénél azonban as alap előze
tes megned vetítése kötelező.' .„•%•» 

Aranyat ezüstöt, bankjegyet, értékpapírt 
vagy drágaságot tartalmazó, úgyszintén 600 ko
ronánál nagyobb értéknyiivánitással ellátott cso
magok és szállítólevelek címzésénél a tintairón 
használata tilos 

- Pénzeslevelek él postautalványok, címzésé
nél a tintairón használata ezután sincs megen
gedve. , 

— A piaci tejeskanxák UxxtántartiiáróL A 
földmivelésügyi miniszter a tejeskannák tisztán
tartásáról a következő rendeletet intézte a gaz
dasági egyesületekhez és körökből: As utóbbi 
időben többször előfordult hogy ragadós száj 
és körömfájásul fertőzött helyekről a tejkeres
kedőknek és innen a terme lókhoz küldött tejes 
kannák közvetítették a fertőzést As ilyen ele
tek azt bizonyítják, bogy a tej szállításához hasz

nált szerelmes párt a Budapestről feladott levél Inalt edényeket sem a termelők, sem pedig a tej-
vétele után találták meg a hegyben i nyomban, kereskedők nem tisztogatják kellő gonddal, mi 
haiMiálutották őke t Temetésük hétfőn, ezrekre nek következtében azok a ragadós betegségek 
menő közönség részvételével ment végbe, még fennállása esetén a betegség 

' szertehurcolásával ngy az era 

KAUCSUK-CIPŐSAROK 
DOBOZA, 

MINŐSÉGE-
ARANY 

jfjjpjp- A jefenkorfe Bio B-D tetöfídá' 
anyaga az ~VJatl 

A S B E S T P A L A . 

községből is Biimosaa 

Elpusztíthatatlan, soha javítást 
igényel. Tűzmentes, fagymentes, vízhatlan 
éa viharálló. 

A l a t t a a p a d i a m télxtn n e a n 
hideg, nyáron wlttattartxsttxas meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetméterenkint 10 kilógjam — hol
ott a hornyolt cserépből négyzetmétere 
40 kg. , közönséges cserépből 66 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető éa a leg
gyöngébb fal is alkalmas, 

L e g m e s s z e b b m e n ő 

j ó t á l l á s ! 

Felvilágositást, árjegyzéket ós mintát 
kívánatra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Palagyár 
R . - T . J á n o s h a z a , 

Iroda: Zoilner fiólinil Jánosháza 
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£ Kemenesaljái Közgazd. Hitelbank 

(Az osztrák magyar bank 
m e l l é k h e l y e . ) 

C e l l d ö m ö l k . 
Betéteket elfogad 

kamatoztatással. 
Leszámítol Üzleti és magán váltókat 

jelzálogkölcsönökéi folyósít. 
Értékpapírok és idegen pénzek vételét 

és eladását eszközli 
Folyóstámla kölcsönöket nyújt. 

A Vtlt egyesült Hitelszövetkezet olcsó 
kölcsönöket ad kényelmet ktti vistsa 

fizetésre. 
Biztosítási osztálya elfogad élet, tus, 
jég, baleset, szavatossági stb. biztosi 
tásokat az Első Magyar Általános Biz-
:! tositó Társ. részére :; 

É r t e s í t é s . 
A Kemenesaljái Kbzg. Hitelbankkal 

egyesült Kemenesaljái önsegélyző Hi
telszövetkezet (Celldömölk) most ala
kítja még I I . (3 éves) év-társulatát. 
Egy üzletrész 50 fillér. A i Üzletrészek 
jegyezhetők a Hitelbank Üzlethelyisé
gében. A tagok egy üzletrész után 70 
K kSIcsünt vehetnek fel előnyös ka
matfizetés és kényelmes heti vissza
fizetés mellett. 

KEMENESVIDÉK — január 12. 
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I Virágkereskedés. r 

Tisztelettel tudatom a n. é. kö
zönséggel , hogy Czelldömölkön, a 
Központi-kávéház melletti üzlet
helyiségben 

virágcsdr okot 
rendeztem be. 

Minden időben vágott é s cserép 
virágokból nagy választékot tartok. 

Alkalmi csoki okat, sirkoszorukat 
a legiz lésesebben, olcsón koszitek. 

Szíves pártfogást kérve , marad
tam kiváló' t iszteiéitJ! 

J B e r e c z L a j o s 
kereskedelmi kertész 

Celldömölk. Kossuth Lajos-utca 

Nyomdai munkákat izlé-
*íes kivitelben s /á l l i t EEE 
„VÖRÖSMARTY" könyvnyomda 

Eeveoser . 
'.22.. 

A SZÉNSAVAS ÁSVÁNYVIZEK] 
<•*> K I R Á L Y A ! 

I Nrtkttr H M H i : ttyw •yilaai: 

Fény.rda áthelyezés. 
• f 

Van szerencsém Celldömölk és vi
déke n. é. közönségének ezennel szíves 
tudomásul adni, bogy az évek óta a 
Kossuth Lajos uicában fennállott 

fényképészeti műtermemet 
áthelyeztem a Ferenc Jótsef utcába, a 
kítjegysái iroda közvetlen közelébe, saját 
telepemre. 

Midőn i n . j . közönségnek ezt szíves 
tudomásul adni szerencsém van, hálás 
köszönetet mondok az irántam éveken 
át tanúsított szíves, jóakaratú pártfogá
saért s kérem, hogy szíves támogatásá
val jövőben is tiszteijen meg, melyet 
kiérdemelni, ugy mint eddig, a jövőben 
is legfőbb törekvésemnek fogom ismerni. 

Kiváló tisztelettel 

Siabó Jakab 
fényképész. 

CelldömOIk Ferenc József-utca, 
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A Kemenesaljái Takarékpénztár R.-T. 

igazgatósága közhírré teszi, hogy a takarék

betétek után 1913. j a n u á r M A I kezdódöleg 

• további intézkedésig az eddigi 47,% helyett 

5 ° | 0 k a m a t o t 

fizet. A tókekamat adót az intézet továbbra is 

sajátjából viseli. 

Celldömölk, 1912. december 24. 
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